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perhaps thinking of her prospective life as a house - wife, after marrying him (Kuri. 199,200). "In our own house, fulfilling the desire of my heart yearning for our lord's company, escaping the vigil of the watchmen, he embraced me, making my soul melt within me" (Akam.22:16-18). The heroine grieving at the separation from her lord said to her maid: "Oh, how can I survive this misery, on hearing the sweet sound of the cowherd's flute, which sends forth sparks of fire from my burning heart, lit by the churning fire-sticks of the anril's, plaintive notes from the palmyrah tree?" (Akam.305:i2-i6). The hero said in distress to his heart, half-way across the desert tract, "Our manly endeavour pulling us forward with a heart fixed on the work ahead, and passion from within pulling us back, my divided heart suffers like an ant, midway between a brand burning at both ends" (Akam.339:5-io). The hero whose tryst by night had been refused, said to his heart: "Like an unbaked mud-pot filled with rain-water, you are yearning for something impossible, swimming in a flood of desire too heavy for the heart" (Kuru.29:2-4). The heroine said that her heart was burning, fed by the fire of separation, at the very thought of her lord (Kuru,102:1). The heroine said to her maid that her body was empty within, as her head and heart had gone towards the hero (Nar.64:8,9). The mother said that her heart burned within to think of the noccl plants and the pial where her daughter used to play before she eloped with her hero (Nar. 184:6-9). The hero returning successfully after completing his enterprise, praised his beloved thus: "Your feminine virtues that you gave me to make my heart yours, are sweet to think on, in this wilderness consumed by bright fire" (Aink.356). At the sight of his noble son trundling his toy-cart cheerfully, with tender steps* the hero's heart overflowed with love for his son as well as his beloved (Aink.403). The maid tried to dissuade the hero from going away from the heroine: "Do not think of living alone away from your beloved, goaded by your heart
desirous of wealth; reflect on the designs of toyyil you drew on her arms and the golden-spotted sallowness of her bosom" (Kaii.is:i-4). Flowers folded themselves in the backwaters, like the heart of the heroine wilting at the thought of her absent lover (Kali. 143:36). Lord Tirumal's heart is ever set upon the work of protection of the world (Pari.13:49).
2.  Ukkam (Zeal/spirit/enthusiasm)
Colas Nalluruttirau declared: "May my days be spent with stout friends of spiralling spirit, like a tiger that scorns to eat the boar that fell on its left side under its attack, but waits for the next day for a tusker which it kills making it fall to its right side" (Puram.i90:6-i2). A certain warrior came riding furiously out of the ranks of the enemy, on a fast steed; its thundering hooves seemed to leave the earth behind as it galloped and the spirits of the onlookers fell on seeing it (Puram.303:i-3). Antuvafi ceral was noted for his great scholarship and learning; he brought home the enemies captured by him in untiring and spirited warfare (Pati.pa.7:i,2). The hero who parted from his beloved, in order to earn wealth, with an unflagging zeal, would not extend his stay abroad, forgetting the sweet slumber on the dark five-plaited tresses of the heroine (Akam.233;i3-i5). Lord Tirumal's conch sounded like thunder, destroying the demons who came angrily like the wind, with unflagging spirits to the battle (Pari.2:36-4o).
3.  Ennam (Thought/idea)
The heart of the hero goaded him forward in the desert tract overgrown with sal trees, pointing out to him the importance of wealth: the idea of bringing ornaments for his beloved was also suggested to him (Akam,3:11-13).
Ulli - Ullippuntu (Garlic/onion) The leg of the cot between its     pot-like middle and the top, was slightly bulging in the shape of a whole garlic (Netu.l2i - 123).
Ulli vilavu - Oru tiruvila (A festival) The news of the clandestine love - affair, snow-